
После первого экзамена Митараи Азуки в своей очень откровенной сетке прервала тишину,
разбив стекло, и сразу же прыгнула внутрь через окно. Хината застыла в недоумении: что за
женственная сеть на ней? Красная фасоль, похоже, действительно имеет прекрасную фигуру —
ей стоит позаботиться о своём теле, а не сжевывать всё подряд, как это делает Боруту.
Митараи Азуки встала на передний план и закричала:— Теперь не время радоваться!— Я
экзаменатор на втором экзамене! Я — Митараи Азуки, — произнесла она, держа в руках
свиток, словно назначая всех на предстоящее испытание, — Все за мной! Продолжаем к
экзамену второго уровня!Но, взглянув на присутствующих, она отрезала:— 78 Шиноби, Ибики,
остаётся всего 26 команд.— Первый экзамен в этом году вышел слишком мягким, — отозвался
Мори Хибики.— Не беда, — беззаботно ответила Митараи. — На втором экзамене я сократю
ваше количество до менее чем половины.Сердца тех, кто сумел пройти первое испытание,
вновь забились чаще. Митараи добавила:— Подробности обсудим завтра, а сейчас — жду ваших
шиноби-сенсеев на сборище. На этом всё, свободны!Когда все вышли из экзаменационной
комнаты, только Мори Хибики остался, собирая бумаги.— Есть ли ещё те, кто прошёл экзамен
с пустыми бланками? — спросил он, глядя на пустые листы.— Наруто Узумаки, какой забавный
парень, — усмехнулся он.Настал день второго экзамена. Все, кто прошёл отбор, выстроились в
аккуратные ряды. Перед ними возвышался высокий проволочный забор с табличкой «Вход
воспрещён». Митараи произнесла:— Это место второго экзамена, 44-й выставочный зал, более
известный как Лес Смерти.Среди участников заметили, как Хонгдо достала пачку бумаги.—
Это форма согласия, те, кто хочет участвовать в экзамене, должны сначала её подписать.—
Почему? — поинтересовался Наруто.— Кто-то может погибнуть, поэтому согласие должно быть
получено заранее, — с улыбкой ответила Митараи.Она продолжила объяснять:— Теперь про
инструкции для начала второго экзамена! — Проще говоря, вам необходимо пройти курс
выживания в экстремальных условиях. — Первым делом расскажу о ландшафте этой арены.
...— Ваша задача — собрать Книгу Неба и Искусство Земли и добраться до башни в центре
площадки. Если достанете, вы пройдете экзамен.— Из 26 команд, прошедших первый экзамен,
13 получат Книгу Неба, остальные 13 — Искусство Земли, — резюмировала она.После того, как
все задали свои вопросы, Митараи объявила о начале экзамена. Команда за командой
подходила к ней, подписывала формы и отправлялась в Лес Смерти. Хината давно заметила
подозрительного человека среди участников — парень, как змей, вселял недоверие.Лес
Смерти, как следует из его названия, был полон высоких деревьев, запутанных лиан и густых
зарослей, в некоторых местах не пробивался даже солнечный свет, что придавало ему мрачный
вид.— Ребята, держитесь за мной, я смогу обнаружить непредвиденные угрозы благодаря
своим белым глазам, — сказала Хината Саске и Наруто.Они лишь кивнули в ответ. Птицы
пролетели вдали, и напряжение нарастало. Неожиданно Наруто произнес:— Эх, не могу
сдержаться, хочу в туалет.Лицо Хинаты слегка покраснело, и она дважды перек coughing:—
Эм, я пойду в сторонку.Наруто заметил её смущение и громко засмеялся:— Хахахаха, а может,
и я уйду, — с этими словами он скрылся за кустами.Вскоре Наруто вернулся, поправив
штаны.— Ух ты, это мощно, у меня целая лужа! — с улыбкой воскликнул он.Хината и Саске
подозрительно взглянули на него. Прежде чем Наруто успел подойти, Саске шагнул вперёд и,
как стрела, врезался в него.— Где настоящий Наруто (моя жена)? — прокричал он.Побитый,
Наруто присел на землю, потирая побитое лицо.— Хватит притворяться! — упрекнула его
Хината. — Открой свои глаза!Как только она произнесла это, странный парень, стоявший с
ними, тут же раскрылся как шиноби из Дождя — с респиратором и жутким взглядом.— Где тот,
у кого есть свиток? — угрожающе спросил он и сразу же бросился на Хинату.Хината невольно
усмехнулась: кто дал этому Наруто уверенность в себе? Саске, сильно оттолкнувшись от земли,
прыгнул вверх, его руки быстро замерли:— Огненный! Искусство Цветков Птицы! Несколько
небольших огненных шаров вылетели из его уст, но все были успешно уклонены этим
юшинибу. И в этот момент Хината, словно молния, переместилась в спину нападавшему.—
Мягкий Удар! Названный парень извивался, как змея, и в следующую секунду из его уст
покатился поток крови. Он с глухим стуком упал прямо на землю. Саске подошёл проверить,



но юдзи уже не дышал. Хината, хлопнув в ладоши, сказала:— Извини, Саске, я украбила твою
победу, но быстро закончили, так мы сохраним силу и чакру.Саске не возражал — тут до них
донёсся крик Наруто:— Хината, Саске! Приходите, спасите меня!Они подошли и увидели, как
Наруто, связанный, лежал на земле, как гусеница, дрыгайся. После освобождения Наруто трио
присело, чтобы обсудить тактику.— Если мы рассеемся, даже партнёры не смогут доверять
друг другу, — сказал Саске. — Как только враг проберётся, он может подойти к нам.Хината и
Наруто кивнули в согласии. Саске продолжил:— Нам нужно установить пароль.Хината вдруг
взвилась от восторга:— Давайте я установлю этот код! — Если я скажу Небесное Вознесение,
вы отвечаете Уайт Суп. Наруто с недоумением взглянул на неё:— Небесное Вознесение? Уайт
Суп?Хината с улыбкой подтвердила:— Верно, и наоборот тоже, запомни!— Ладно, я возьму
свиток, — сказал Наруто, один лишь Саске покачал головой, как бы не понимая, что это за
странные кодовые слова. Неожиданно они не заметили, как за ними появился бамбуковый
прут. Когда троица собиралась уйти, вдруг налетел сильный ветер. На месте, где они стояли,
образовалась яма, и появились трое незнакомцев в плащах и масках. Хината и Наруто быстро
укрылись. Саске и Хината слились воедино, а Наруто поспешил к ним.— Быстрее,
остановитесь! — выкрикнула Хината. — Небесное Вознесение! — снова закричал Наруто и
улыбнулся.— Неправильный ответ! — прогремела Хината, бросив кунай. — Ха-ха, —
послышался жестокий смех и перед ними оказалась женщина с бледным лицом и зловещей
улыбкой.— Я не ожидала, что в вашей команде кто-то со счастливыми глазами. Зачем вам код,
если у вас белые глаза? — с недовольством спросила она.Хината, не смутившись, спокойно
ответила:— А мне нравится!
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